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UNLIKE NORMAL
Lebensmittel- und Ernährungssicherheit

in Zeiten von COVID-19 in Indien

Sagt ein Bild wirklich mehr als tausend Worte? – Um diese Frage zu beantworten, präsentiert

das Länderpaket Indien des GIZ-Globalvorhabens „Ernährungssicherung und

Resilienzstärkung“ diese Fotoausstellung, welche die Geschichte der geschätzten 450 Millionen

Arbeiter*innen im informellen Sektor in Indien erzählt. Am 25. März 2020 begann der weltweit

strengste landesweite Lockdown zur Eindämmung des COVID-19-Virus. Der kurzfristige

Charakter des Lockdowns schränkte die Bewegungsfreiheit von 1,38 Milliarden Menschen ein.

Ursprünglich für 21 Tage angekündigt, dauerte der Lockdown 98 Tage lang an, bis zum 30. Juni

2020. Am meisten gefährdet war der große Anteil der Wanderarbeiterinnen und Wanderarbeiter

des Landes, die selbst in Zeiten einer florierenden Wirtschaft um die Deckung ihrer täglichen

Grundbedürfnisse kämpft. Angesichts vielfältiger Herausforderungen und fehlender

Ersparnisse hungerten viele von ihnen tagelang und machten sich aufgrund mangelnder

Transportmittel zu Fuß oder mit dem Fahrrad auf den Weg in ihre Heimatdörfer, die hunderte

oder sogar tausende Kilometer entfernt liegen.

Das Länderpaket Ernährungssicherung und Resilienzstärkung Indien startete gemeinsam mit

der Welthungerhilfe und ihren lokalen Partnern rechtzeitig eine einzigartige, dezentrale und

umfassende COVID-19-Hilfsinitiative in den Distrikten Sheopur und Chhatarpur im

zentralindischen Bundesstaat Madhya Pradesh, die sechs Monate lang andauerte. Diese

Fotoausstellung bringt Ihnen die Geschichten aus Dörfern in Madhya Pradesh näher und zeigt

die menschliche Solidarität in Zeiten schwerer Krisen. Sie zeigt, wie Gemeinschaften ihre

Widerstandsfähigkeit stärken und ihre Lebensmittel- und Ernährungssicherheit während der

Pandemie sicherstellen.



UNLIKE NORMAL
Food and Nutrition Security during

COVID-19 times in India

Is a picture truly worth a thousand words? – To answer this question, the India country

package of GIZ Securing Nutrition, Enhancing Resilience project presents this photo

exhibition which aptly narrates the story of estimated 450 million informal sector workers in

India. 25th March 2020 marked the beginning of the world’s strictest nationwide lockdown

to contain the spread of the COVID-19 virus. The spontaneous nature of the lockdown

limited the movement of 1.38 billion people. Initially announced for 21 days, the lockdown

lasted for 98 days until 30th June 2020. Most vulnerable were the large migrant population

of the country which struggles to meet daily necessities even in the times of a thriving

economy. Faced with multiple hardships and no savings, many of them went hungry for

days and in the absence of any means of transportation they started walking or bicycling

towards their home villages, hundreds or even thousand kilometres away.

The Securing Nutrition, Enhancing Resilience India project jointly with Welthungerhilfe and

their local partners timely launched a unique, decentralized and comprehensive COVID-19

response initiative in Sheopur and Chhatarpur districts in the central Indian state of Madhya

Pradesh, which lasted for 6 months. This photo exhibition brings to you the stories from

villages in Madhya Pradesh and shows human solidarity in times of severe crisis. It

showcases how communities enhance their resilience and ensure their food and nutrition

security during the pandemic.





Indien: Etwa 40 Millionen Binnengeflüchtete waren

stark vom COVID-19 Lockdown betroffen und machten

sich auf den Weg in ihre Heimatdörfer.

India: An estimated 40 million internal migrants

were severely impacted by the COVID-19 induced

lockdown and returned to their home villages.
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Inspiriert, leidenschaftlich und engagiert spielten 

die sechzig Freiwilligen des Food and Nutrition 

Security Vorhabens eine unverzichtbare Rolle bei 

der Identifizierung von Soforthilfemaßnahmen für 

über 12.000 zurückgekehrte Familien.

Inspired, passionate and committed, the sixty 

volunteers from Securing Nutrition, Enhancing 

Resilience Project played an indispensable role in 

identifying immediate relief efforts for over 12,000 

returned families.
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Die COVID-19 Aufklärungskampagne macht auf 

Präventivmaßnahmen in den Dörfern durch Slogans 

und Wandtexte aufmerksam.

The COVID-19 community awareness campaign, 

disseminated the preventive measures across 

villages through slogans and wall writings.
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Um weiterhin eine nährstoffreiche Ernährung zu 

gewährleisten, wurden die Mütter unterernährter 

Kindermit Nutri-mix versorgt, einem gesunden

Nahrungsmittelprodukt aus lokal verfügbaren

Lebensmitteln.

To ensure continuity of a nutritious diet, mothers of 

malnourished children were provided with Nutri-

mix,

a nutritious food mix from locally available foods.
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Mehrere Kleinunternehmen zur Maskenherstellung 

wurden gegründet, um die Verfügbarkeit von 

Masken in

der Gemeinde zu gewährleisten und ein 

Einkommen für Frauen und Selbsthilfegruppen 

lokal zu generieren.

Multiple mask-making micro-enterprises were set 

up to ensure the availability of masks in the 

community and generate income for local women 

and self-help groups.
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Bis zu 100.000 Masken wurden von unseren 

Freiwilligen an die Gemeinden verteilt.

Up to 100,000 masks were distributed to the 

communities by our volunteers.
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Die Förderung der Nahrungsmittelund

Ernährungsvielfalt durch Heimgärtnern war eine der 

Prioritäten der COVID-19 Response Initiative.

Encouraging food and nutrition diversity through 

home gardening was a priority of the COVID-19 

Response Initiative.
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Ernährungsgärten sind innovative und bezahlbare

Mikro-Lösungen, um eine ausgewogene Ernährung

zu gewährleisten. Das Projektteam unterstützte

mehr als 9.000 Familien dabei, Nahrungsmittel

direkt aus den Gärten auf den Tisch zu bringen.

Nutrition Gardens are innovative and affordable

micro-solutions to ensure a balanced diet. The

project team supported more than 9,000 families

to bring nutrition right from their gardens to their

tables.
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Das Projektteam organisierte regelmäßige 

Fortbildungsveranstaltungen für Mitarbeitende des 

staatlichen Gesundheitswesens und SozialarbeiterInnen

(Anganwadi worker) zu COVID-19-Prävention und -

Richtlinien.

The project team organised regular capacity building 

sessions of government healthcare workers and social 

workers (Anganwadi workers) on COVID-19 prevention

and protocols.
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Kleinunternehmen zur Seifenherstellung wurden 

gegründet, um lokalen Frauen-Selbsthilfegruppen 

während der Pandemie eine Existenzgrundlage zu 

bieten und die Hygienepraxis in den Haushalten 

sicherzustellen.

Soap making micro-enterprises were set up to help 

local women self-help groups with livelihood 

opportunities during the pandemic and ensure 

hygiene practices at household levels.
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Ein Programmheft der Regierung wurde 

veröffentlicht und an 14.000 Familien verteilt, um 

ihnen den Zugang zu Informationen über COVID-19-

Hilfspakete zu erleichtern.

A Scheme Booklet from Government was published 

and distributed to 14,000 families to help them 

access information on COVID-19 relief packages.
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Einfache Lösungen für das Händewaschen mit 

Seife: Mehr als 2.400 kostengünstige 

Wasserspender

wurden in den Haushalten installiert, um das 

Händewaschen zu gewährleisten.

Easy Solutions for Handwashing with Soap: More 

than 2,400 lowcost tippy taps were installed at the 

household level to ensure handwashing practicesp.
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Der Mangel an geeigneten 

Handwascheinrichtungen ist eines der größten 

Probleme im ländlichen Indien. In den Häusern der 

bedürftigen Familien wurden Handwaschanlagen 

eingerichtet.

Lack of proper handwashing facilities is one of the 

biggest problems in rural India. Hand-wash 

Facilities were set up in the houses of the 

vulnerable families.
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Tippy Taps bieten einen einfachen Zugang und 

Verfügbarkeit von Handwaschgelegenheiten 

insbesondere für Frauen und Kinder.

Tippy Taps provide easy access and availability to 

hand-washing facilities especially for women and 

children.
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Die Kampagne “Millets for Nutrition” schärfte das 

Bewusstsein für die Produktion und den Verzehr 

lokaler Hirsesorten, indem verschiedene Rezepte 

vorgestellt werden.

‘Millets for Nutrition’ campaign raised awareness

through demonstrating diverse recipes on the 

production and consumption of local millets.
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Hirse: das Superfood gegen Mangelernährung –

Verschiedene Rezeptideen um den Konsum von

Hirse zu fördern

Millets: the superfood to tackle malnutrition –

different recipes to promote consumption of millets
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Mehrere Frauen-Selbsthilfegruppen wurden dabei 

unterstützt, kleine Unternehmen zu gründen. Unser 

Team half diesen Gruppen, ihre Unternehmen mit 

den lokalen Märkten zu vernetzen, um ihre 

Produkte zu verkaufen.

Several women self-help groups were empowered 

to set up their enterprises. The team helped these 

groups to link their enterprises with the local 

markets to widely disperse their products.
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Das Vorhaben verteilte 75.000 kg Hirse in 

portionierten Paketen für 4.000 Familien.

The project distributed 75,000 KG Millets in Dry 

Ration Kits for 4,000 Families.
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Einfache Hilfsmittel zur Unterstützung der physischen

Distanzierung an mehr als 14.000 öffentlichen Plätzen 

durch Aufmalen von Markierungen am Boden.

Simple tricks to support physical distancing at more 

than 14,000 public places by painting ground markers.
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Förderung der Ernährungsvielfalt durch ein vielfältiges

Sortiment an Lebensmitteln, das die wichtigen zehn 

Lebensmittelgruppen zeigt.

Promoting Dietary Diversity by showcasing a diverse

assortment of food items to display the essential ten 

food groups.
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Ernährungsbildung während COVID-19: 

Diskussionen rund um Lebensmittelgruppen, 

Ernährung und Gesundheit.

Nutrition Education during COVID-19: Discussions 

around food groups, nutrition and health.
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Eine Frau aus einer Selbsthilfegruppe erntet Gemüse

im Gemeinschaftsgarten.

Woman from a self-help group harvests vegetables

in the Community Nutrition Garden. 
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Alle Rechte für die abgebildeten Fotos liegen bei der Deutschen

Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH.

Jede Verwendung der Bilder außerhalb der Berichterstattung

über das Länderpaket Indien des GIZ-Globalvorhabens

„Ernährungssicherung und Resilienzstärkung“, den

dazugehörigen Ausstellungen und Publikationen ist untersagt.

Veröffentlichungen nur mit Nennung der GIZ und der

Fotografen. Inhaltsverändernde Manipulationen der Fotos sind

ausdrücklich nicht gestattet.

All rights to the photographs reproduced here are owned by the

Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ)

GmbH. The images may be used only in the context of reporting

about the the India country package of GIZ “Securing Nutrition,

Enhancing Resilience” project and the associated exhibitions

and publications. They may only be published with inclusion of

the by-line: ‘GIZ / photographer’s name’. Any manipulation of a

photograph that changes its content is expressly prohibited.
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